
Hogyan látja az író a lektor munkáját?
. Mióta könyvkiadó van, általában min­

dig akiad valaki, 'aki kinyomtatás előtt 
elolvassa a kéziratot s véleményt mond 
róla: érdemes vagy méltatlan a kiadásra. 
A kapitalizmusban rendszerint olyan mel- 
lékzongéje is van ennek, hogy * üzlet-é 
vagy sem egy kéziirait kdadálsa. A felsza­
badulás előtt is voltak nálunk lektorok, 
de túlsók eszmei igénnyel nem léptek fed. 
Három éve mesélte el Szabó Pál egy kon­
ferencián, hogy ő bizony felszabadulá­
sunk előtt jónéhány könyvét úgy írta meg 
s úgy látta meg nyomtatásiban, (hogy lek­
torral nem is találkozott. »Süfeet volt a 
levegő körülöttem* — emlékezett vissza 
erre az időre s az az egyetlen lektor is, 
aki szóiba állít vele, mindössze annyi »esz- 
mei támoglatálst« adott néki, hogy »ugyan 
ne bántsia már azt a (középosztályt, úgyis 
bántják elegen^. Ennyit kapott a múlt­
ban . . .  A jelenről viszont azt mondta: 
felemelő érzés azt tudni, hogy lelkiisme­
retes, becsületes, hozzáértő és • kommu­
nista lektor olvassa el kéziratát s őszinte 
segíteni akarással mondja el észrevéte­
leit, tanácsait. Az Üj Föld megírásánál 
tapasztalta ezt Szabó Pál, mikor a közel 
ezer oldalas kéziratról 51 oldalas véle­
ményt kapott és ennek nyomán, írói ön­
érzetétől is hajtva, lényegesen megjaví­
totta. regényét.

Természetesen, ahány író, amennyi leg- 
torral kerül össze, annyiféleképpen alakul 
kapcsolatuk, együttműködésük. Szabó 
Pál Új Föld című reglényén sokat és szí­
vesen javított lektorai tanácsára, viszont 
már a Hajdú Klári felett jócskán vitáz- 
gattak egy másik lektorral. Pár éve még 
akadt olyan lektor, aki jól ismerte egy, 
azóta második (kiadásra kerülő regény eré­
nyeit, mégsem ajánlotta kiadásra — bizo­
nyos »meggandlolások«. alapján. Viszont 
az is előfordult, hogy a lektorok látták 
a — később nagy port felvert — regény 
eszmei és művészi gyengéit, de nem szól­
tak az írónak s a regény kijavítható hi­
báival együtt jelent meg, egyszerűen 
azért, ment túlságosan is tisztelték az 
ír ó t . . .  A fialtatok legtöbbje olyan témát 
és úgy szeretne megírni, ahogy előtte 
még senki (természetes írói szándék ez) s 
éppen saját koráról; nem egy lektor igen 
»elgondolkoziik« ilyenkor s ennek követ­
keztében az első könyvükkel jelentkező 
induló írók elbeszélésikötetei, az antoló­
giák, olyan középszerű, kizárólag a járt 
úton mozgó müvekkel telnek meg, me­
lyekkel ^biztosan nem lesz semmi baj'<. A 
lektori óvatosság különösen éles módon 
nyilatkozott meg a drámai lektoroknál, a 
dramaturgoknál, ezek i»múhelyéJben« nem 
ritka az az eset, hogy egy drámai szer­
zővel tucat változatot készíttetnek min­

denféle, s tegyük hozzá: a közvetlen napi 
szempontok alapján. Nemcsak a dráma­
írók, a prózai szerzőik is mesélhetnének a z 
óvatosságnak olyan megnyilvánulásairól 
jís, amilyenre példát Zehinszkij is idéz 
OsztrovszÚdj esetéiben: hogyan operálták 
ki egy-egy figurájukat, eseményszálukat 
a ^fekete-fehér ábrázolós« bajt nem. okozó 
módszerében bízó lektorok. Az ilyen se­
bészi, ne resteljük ma már bevallani: a 
hályogot operáló gyógykovács esetére em­
lékeztető »gondolkodás« éveikre visszave­
tette nem is oly régen egy-egy dráima 
vagy regény nyilvánosságra jutását. Az 
•eszmei .tisztázás fontos elvét gyakran nem 
követte a művészi igényességre serken­
tés. Fábián Zoltán Utak című elbeszélé­
sének eszmei tisztázásával például sokat 
segített a lektor, ám megállt a. félúton: 
a megtalált helyes befejezés művészi meg­
formálásánál megelégedett az elsietett 
megoldással. Hogy a magam, tapasztala­
taiból is idézzek: ugyanazon lektor, aki 
első. kötetem összeállításánál rá alkart ‘be­
szélni egy olyan novella megírására, 
melytől riadtan húzódoztam sematikus s 
tanító költemény jellege miatt, hónapok 
múltán Jóreménység  című hosszabb elbe­
szélésem előkészítése során nagy megér­
téssel s mondhatom: alkotói hevülettel se­
gített, hogy ez a legnagyobb nehézsége­
ket feltáró írás tettre, kommunista helyt­
állásra mozgósító hatását elérje. Egy szó 
mint száz: ahány mű, annyiféle képpen  
alakul hát a lektor és író kapcsolata.

Sokáig lehetne példálózni. Inkább ide­
írom, milyennek gondolom a lektort,^ aki 
gondjaiba veszi az író drága gyermekét, a 
kéziratot. Mindenesetre olyan ►►hivatalos 
olvasóval« ülök szívesen szemközt a tár­
gyalóasztalnál , akiről tudom, hogy eszmei­
leg biztosan tudja a marxizmius-lenániz- 
must önállóan alkalmazni s éppen any- 
nyira otthon van mondjuk a diósgyőri 
munkások, a hódmezővásárhelyi tanyasi 
parasztok, a Kossuth klulb értelmiségiéi­
nek életében, mint az író s amellett ízlé­
sét, mérlegelő képességét a világ- és ma­
gyar irodalom javán fejlesztette. E há­
rom dicséretes, de alapvetően szükséges 
jó tulajdonság mellett igen lényegles még 
a megértő türelem  is, lóvén nem mind­
egytik író a marxizmus tanszéki előadója 
s nem Balzac, Móricz vagy Solohov töké­
lyével alkot. Ezzel a tulajdonsággal karon- 
fogvást jár az is, hogy az általam szere- 
• tett lektor rendkívül fogékony az új iránt 
Ebből eredően tud lelkesedni s az okos 
lelkesedés mellett íki is mer állni, jól tud­
ván. azt, hogy az új, szokatlan megoldású, 
hangvételű, első olvasásra meghökkentő 
művek közül kerülnek 'ki általiéiban a re­
mekművek. (Hiszen az új remek sosem
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